ATTENTION STUDENTS REGISTERED FOR THE OCTOBER 24" WPA:

For information about preparing for and taking the WPA, goto
www.umt.edu/writingcenter or call The Writing Center at 243-2266. If you have failed a
recent WP A, make an appointment to review your exam with a tutor to help you develop
successful strategies for the upcoming exam.

If you decide NOT to take the October WP A exam, please DROFP the WPA
at the Registration Counter in GrizCentral. Registration for this exam closes at 4:30 pm on
Wednesday, October 2_15’. You cannot cancel your registration after that date.

OTHER REMINDERS ABOUT THE EXAM:

1. Check your class schedule in your Cyberbear account to find out where and what time you
will take the test. If the exam time and date do not appear on your schedule you are NOT
registered for the exam. There is no on-site registration, and no one will be admitted to
the exam who is not on the registration list.

2. The times listed for the exam are START times. You should arrive at the exam 15-20
minutes early. Doors close several minutes before start time and NO ONE will be admitted
after the proctor has started the exam.

3. NO ONE will be admitted to the exam without picture ID.

4. If you are signed up the bluebook section of the exam in NULH but wish to use a computer,
you may go to LA, the UC or GBB before the beginning of another section to wait for an
open seat. If you are signed up for a computer section in LA, the UC or GBB but wish to
write your essay in a bluebook, you may go to NULH before the beginning of the NULH
section. We do not guarantee that room will be available in any section other than the one you
are registered for. We are not responsible if while waiting for a seat at one venue you miss the
test you were registered for.

5. Do not take the test more than once per exam day. You will receive no score for the exam if
you do so and you may be subject to disciplinary action under the Student Conduct Code.

6. Bring something to write with. Do not bring a bluebook to the NULH section of the exam.
It is each student’s responsibility to know how to meet the WPA requirement. Go to

www.umt.edu/writingcenter > Upper Division Writing Proficiency Exam to find out what you
need to know to do this.

THANK YOU.



Words with Built-in Judgments
S. L. HAYARKAWA AND ALAN R. HAYAKAWA

8.1 Hawakawa (1906-1992), a former senator from California, wrote the influential
semantics text Language in Thought and Action in 1941, With the help of his son
Alan, he brought out the fifth edition of the book in 1991, from which this selection
is taken, Alan Hayakawa (1946-)isa practicing journalist, and also coauthored The
Blair Handbook (1999) and the College Writer's Reference (1998).

The fact that some words simultaneously arouse both informative
and affective connotations gives a special complexity to discussions
involving religious, racial, national, and political groups. To many people,

. the word “communist” has both the informative connotation of “one
who believes in communism” and’ the affective connotation of “one
whose ideals and purposes are altogether repellent.” Words applying to
occupations of which one disapproves (“pickpocket,” racketeer,” “prosti-
tute”) and those applying to believers in philosophies of which one disap-
proves (“atheist,” “radical,” “heretic,” “materialist,” “fundamentalist”)
likewise often communicate simultansously a fact and a judgment on that
fact. Such words may be called “loaded” —that is, their affective conno-
tations may strongly shape people’s thoughts. .

. In some parts of the United States, there is a strong prejudice against
certain ethnic groups, such as Mexican Americans, whether immigrant or
American-born. The strength of this prejudice is revealed by the fact that
polite people and the press have stopped using the word “Mexican,” using
the term “Hispanic” instead to avoid any negative connotations, There are
also terms such as “Chicano” and “Latino” that Mexican American and
Spanish-speaking groups have chosen to describe themselves.

Names that are “loaded” tend to influence behavior toward those to
whom they are applied. Currently, the shop doorways and freeway under-
passes of American cities are sheltering tens of thousands of people who have
no work and no homes, These people used to be referred to as “bums™—a
word that suggests not only a lack of employment but a lack of desire to
work, people who are lazy, satisfied with little, and who have no desire to
enter the mainstream of the American middle class or subscribe to its values.
Thus, to think of these people as “bums” is to think that they are only get-
ting what they deserve. With the search for new names for such people—
“street people,” “homeless,” “displaced persons” —we may find new ways
of thinking about their'situation that may in turn suggest new ways of help-
ing deal with it, Similarly, “problem drinker” has replaced “drunkard” and
“substance abuser” has replaced “junkie.” “Developmentally disabled” has
replaced “retarded,” which in turn replaced “idiot.”

The negative connotations of words sometimes change because of
deliberate changes in the way they are used, Michael Harrington, the
American socialist, has said that “socialist” became a political dirty word
in the 1930s and 1940s in the United States when opposing politicians
and editorialists repeatedly linked “socialism” and “communism,” ob-
scuring what adherents to the two philosophies saw as distinctions be-

tween them. In the 1964 presidential campaign, it was said by his
opponents that Senator Barry Goldwater™was “too conservative” to be
made president. The negative connotations of “conservative” rmm re-
ceded by 1988; in that presidential campaign, then Vice President
George Bush repeatedly amplified the negative connotations of the word
“iberal” and then accused: his opponent, Michael Dukakis, of being one.
The meaning of words also changes from speaker to speaker, from
hearer to hearer, and from decade to decade. An elderly Japanese woman of
my pne_&un.mbnu used to squirm at the mention of the word “Jap.” “When-
ever 1 hear that word,” she used to say, “I feel dirty all over.” She was re-
acting to the negative connotations asit was used during the Second Swni
War and carlier, More recently, “JAP? is an acronym for “Jewish American
princess,” heard as an insult by an entirely different ethnic group.
" A black friend of mine recalls hitchhiking as a young man in the
1930s through an area of the country where very few Emn._nm lived. He
was given a ride by a white couple, who fed him and gave him n.w_mnn.ﬁo
sleep in their home. However; they kept. Hnmnmaum to him as “little nig-
ger,” which upset him profoundly. He finally asked them not to nwm him
by that “insulting term,” a request they had &mwnﬁ.q nnamanpna,:,m“ as
they had not meant to offend him. One way my friend. might ,sawn ex-
plained his point further would have been to say, “Excuse, me, but in the
part of the country I come from, white people who wish to mroua con-
tempt for my race call us ‘niggers.’ I assume this is not your Eﬁmsno?:
Tn recent times, the negative connotations of the word “nigger” are
more widely understood. This is partly. the result of efforts by black
Americans and others to educate the public. Early in 1942, when I was
living in Chicago and teaching at the Illinois Institute of Technology, I
was invited to become a columnist for the Chicago Defender—at that
time the most militant of Negro newspapers. I say “Negro” rather than
shlack® because this was 1942 and it was the mission of that newspaper
to make people proud of being “Negro.” The word ..,anno: at that time
was used with dignity and pride, In its editorial policy, the Defender saw
to it that the word was used in that way. It was always capitalized. Later,
during the civil rights movement of the 1950s and 1960s, a wider ‘nm.o:
was made to make just this point in the mind of the gonmnz.g public as a
whole, first substituting “Negro” for “colored,” “nigger,” “nigrah,” and,
fater, substiruting “black® for “Negro.”*“Black” is now the word most
frequéntly chosen by people of African origin in the United Stdtes to de~
scribe themselves, and the word “Negro” is considered by many to be
old-fashioned, and condescending. Most recently, it has been proposed
that “Aftican American” be substituted for “black.” Those who believe that
the menning of & wovd is innately part of the word visk offending or betng
offended because of having ignored. differences in context o current usage.
The conflicts that erupt over words are invariably an'index to mo.ni
concerns over the reality that the words refer to, Much debate has arisen
over the issne of sexual discrimination in langnage. Is it fair, many people
ask, that the word “man” should stand for all human beings, male and fe-
male? Should we say, “Bveryone should cast his vote,” when half the vot-
ers are women? Are there biases that are unfair to women—and to
men— built into the English language? If so, what can or should be done

about it?



The problem can be better understood if we look at the disputed
words in the contexts in which they appear. In some contexts, the
extensional meaning of “man” as a synonym for the species Howmo sapicns
covers both sexes, without any discrimination implied: men, women, and
children; Englishmen, Chinese, Eskimos, Aborigines, next-door neigh-
bors, and so forth. In other contexts, “man” refers only to the male:
“There is a man at the door.” The problems with connotation occur in a
context such as: “The work team is short ten men.” In such a case the
employer may be inclined to look for ten more males to hire, even when
the work can be done equally well by women.

The Chinese ideograph [ A1, also used in Japanese, stands for “man™
in the generic sense: “person,” “human being.” A different ideo-
graph [®#81is used for “man” in the sense of “male human being.” Since
women traditionally have been assigned subordinate roles in both Chi-
nese and Japanese cultures, discrimination against women cannot be said
to be due solely to the peculiarities of language,

For those who have no difficulty with the different meanings of
“man,” or who like the maleness they find in the generic term, the lan-
guage needs no modification. But what about those who are dissatisfied
with the masculine connotations of “man” What about the woman on
the softball team who insists on being called “first baseperson” or the
committee leader who styles herself “chairperson” What about the
woman named “Cooperman” who wanted to change her name to
“Cooperperson” and petitioned a court to legalize the change? (Her peti-
tion was denied,) Can the language accommodate them?

Fortunately, the language is flexible enough for people to make per-
sonal adjustments to meet their own standards. “Human beings” or “hu-
mans” or “people” are acceptable substitutes for the generic “man,” though
rhetorically they may not always sound as good. Instead of saying “Man is a
tool-using animal,” we can say, “Human beings are tdol-using animals,”

Once it becomes apparent that we can construct any sentence we
please without incurring possible sexual stereotypes, a further question
remains: Should we demand that all writers adopt a “nonsexist” vocabu-
lary and always use it—for example, the neutral plural? On this point his-
tory-offers some guidance, A

Most of the attempts made to force living language into a doctrinaire
program have failed resoundingly. Jonathan Swift once spoke out acidly
against the use of the word “mob” as a corrupt shortening of the Latin term
mobile vulgus. Dr. Samuel Johnson resisted, to no avail, the admission of
the word “civilization” into his dictionary because it seemed to him a bar-
barism, despite its respectable Latin root. In this century, Mussolini tried to
eliminate the informal ## in Italian (the second person singular pronoun,
whose Bnglish counterpart, “thou,” has disappeared in ordinary English

“usage). He covered Italy with posters commanding Ttalians to use the vos
form instead. His campaign failed. The social forces that created the words
in the first place could not be changed by logic, fiat, or program. Language
has usually proven stronger than the individual.
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It must not be forgotten that language, created over centuries and
inherited with our culture, does not exert its tyranny uniformly over all
who use it. In the novel Kingsblood Royal by Sinclair Lewis, actually a
tract against racial prejudice, the central character is a vicious racial
bigot~— but he'is carefil never to use the word “nigger.” '

Similarly, an individual who uses “sexist™ terms uncritically may have
all kinds of discriminatory attitudes towards women, or he-—or she—
may be entirely free of them. The presence or absence of such terms has
no necessary connection with the presence or absence of the correspond-
ing attitudes. .

This does not mean that writers who are sensitive to sexual bias in
language should resign themselves to what they consider a sorry state of
affairs, They can carry out their own programs within their own speech
and writing. These efforts are not without risk of accidentally engender-
ing new, unintended meanings. For example, in revising the words of
hymns, the Episcopal Church changed “Clristian Men, Rejoice!” to
“Christian Friends, Rejoice!” However, as Sara Mosle pointed out in The
New Republic, the theological implications of extending joy only to
friends—what about Christian enemies, or even strangers! —were en-
tirely inappropriate to the message of the hymn. “How long would it be
before Christmas cards read ‘Peace on Eaith, good will towards friends?
A different proposition altogether from the brotherly (or sisterly) bene-
diction to all mankind,”

The calling of attention to sex discrimination contained within fan-
guage, a campaign conducted in a similar way to that by which “Negro”
and then “black” were successfully substituted for “colored,” has served
to raise society’s awareness of the problem of built-in bias in language,
even though it has not yer transformed the language. Even if such efforts
fail to dislodge all forms of gender bias in the language, the effort to cor-
rect the problem is, in itself, worthwhile. As the poet John Ciardi has ob-

served:

In the long run the usage of those who do not think alioit the language
will prevail. Usages I resist will become acceptable, It will not do tore- .
sist uncompromisingly, Yet those who care have a duty to resist.
Changes that occur against such resistance are tested changes. The lan-
guage is better for them~~and for the resistance,

One other curious fact needs to be recorded about the words we
apply to such hotly debated issues as race, religion, political heresy, and
economic dissent. Every reader is acquainted with people who, according
to their own flattering descriptions of themselves, “believe in being
frank” and like to “tell it like it is.” By “telling it like it is,” such people
usually mean calling anything or anyone by the term which has the
strongest and most disagreeable affective connotations. Why people
should pin medals on themselves for “candor” for performing this nasty

feat has often puzzled me. Sometimes it is necessary to violate verbal
taboos as an aid to clearcr thinking, but, more often, to insist upon

" “telling it like it is” is to provide our minds with a greased runway down

which we may slide back into unexamined and reactive pattetns of evalua-
tion and behavior.
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